
Isa
Chapter 1

Burmese Interlinear
Reference: Burmese Judson Bible (1835)

1֙ חֲזוֹן
–ရူပါရံု
H2377

ׁעְיָה֣וּ יְשַֽ
–ယေရှာယာဟ–ု၏

בֶן־
–သား–

אָמ֔וֹץ
–အာမုတ်–၏
H0531

ר אֲשֶׁ֣
–အချနိ်

חָזָ֔ה
မြင်
H2372

עַל־
–အပေါ–်

ה יְהוּדָ֖
–ယုဒ–၏
H3063

֑�ם וִירוּשָׁלִָ
–နငှ့်–ယေရုရှလင်
H3389

י בִּימֵ֨
–ရက်–တုိ့–၌
H3117

עֻזִּיָּ֧הוּ
–ဥဇိယ
H5818

יוֹתָ֛ם
–ယုတံ
H3147

ז אָחָ֥
–အာခဇ်
H0271

יְחִזְקִיָּ֖הוּ
–ဟိဇကိယ
H2396

מַלְכֵ֥י
–မင်းကြီး–တုိ့–၏
H4428

ה׃ יְהוּדָֽ
–ယုဒ
H3063

ယုဒရှင်ဘုရင် ဩဇိမင်း၊ ယောသံမင်း၊ အာခတ် မင်း၊ ဟေဇကိမင်းတုိ့ လက်ထက်၌၊ အာမုတ်၏သား ဟေရှာယသည် 

ယေရုရှလင်မြို့မှစ၍၊ ယုဒပြည်နငှ့်ဆုိင် သော ဗျာဒိတ်တော်ကုိ ခံရသည်မှာ၊

שִׁמְע֤ו2ּ
–ကြားနားထောင်ကြ
H8085

שָׁמַיִ֙ם֙
–မုိးကောင်း
H8064

וְהַאֲזִי֣נִי
–နငှ့်–နားစွင့်
H0238

רֶץ אֶ֔
–မြေ
H0776

י כִּ֥
–အကြောင်းမူကား

יְהוָה֖
ယေဟောဝါ
H3068

ר דִּבֵּ֑
မိန်က့ြား
H1696

בָּנִים֙
–သား–တုိ့

לְתִּי גִּדַּ֣
ငါမွေးမြှင့်
H1431

מְתִּי וְרוֹמַ֔
–နငှ့်–ငါချးီမြင့်

וְהֵ֖ם
–နငှ့်–သူတုိ့
H1992

שְׁעוּ פָּ֥
ပုနက်န်
H6586

י׃ בִֽ
–ငါ–့၌

ထာဝရဘုရား မိန ့တ်ော်မူသည်ဖြစ်၍၊ အိ ုကောင်းကင်၊ ကြားလော။့ အိမုြေကြီး၊ နားထောင် လော။့ မိန ့တ်ော်မူချက်ဟမူူကား၊ 

ငါကျွေးမွေးပြုစုသော သားသမီးတုိ့သည် ငါကုိ့ ပုနက်နက်ြပြီ။

ע3 יָדַ֥
သိ
H3045

שׁוֹר֙
–နာွး
H7794

הוּ קֹנֵ֔
–သူ၏ရှင်–ကုိ
H7069

וַחֲמ֖וֹר
–နငှ့်–မြည်း
H2543

אֵב֣וּס
–နာွးချ ိုင်း
H0018

בְּעָלָי֑ו
–သူ၏အရှင်–၏
H1167

֙ יִשְׂרָאֵל
–အိစ္စရေလ
H3478

א ֹ֣ ל
–မ–
H3808

ע יָדַ֔
သိ
H3045

י עַמִּ֖
–ငါလ့မူျား

א ֹ֥ ל
–မ–
H3808

הִתְבּוֹנָֽן׃
–နားလည်
H0995

နာွးသော်လည်း မိမိအရှင်ကုိသိ၏။ မြည်သော် လည်း မိမိသခင်၏ မြည်းဇောင်းကုိ သိ၏။ ဣသရေလ အမျ ိုးသားတ့ုိမူကား၊ 

ငါကုိ့မသိကြ။ ငါ၏လမူျ ိုးမူကား၊ မဆင်ခြင်တတ်ပါတကား။

׀ה֣וֹי 4
–အမော
H1945

גּ֣וֹי
–လမူျ ိုး

א חֹטֵ֗
–အပြစ်
H2398

עַם֚
–လမူျား

בֶד כֶּ֣
–လေးသော
H3515

ן עָוֹ֔
–အပြစ်–၏
H5771

זֶרַ֣ע
–အမျ ိုး
H2233

ים מְרֵעִ֔
–ဆုိးညှဉ်သူ–တုိ့

בָּנִ֖ים
–သား–တုိ့

ים מַשְׁחִיתִ֑
–ဖျက်ဆီးသူ–တုိ့
H7843

עָזְב֣וּ
–ပစ်

אֶת־
—
H0853

יְהוָ֗ה
ယေဟောဝါ–ကုိ
H3068

אֲצ֛וּ נִֽ
–မထီမှတဿ
H5006

אֶת־
—
H0853

קְד֥וֹשׁ
–သန်ရှ့င်း–ကုိ
H6918

יִשְׂרָאֵ֖ל
–အိစ္စရေလ–၏
H3478

נָזֹ֥רוּ
–နောက်ပြနဆု်တ်

אָחֽוֹר׃
–နောက်
H0268

ဆုိးယုတ်သောအမျ ိုး၊ ဒစုရုိက်ဝနကုိ် ထမ်းရွက် သော လစုူ၊ မတရားသဖြင့်ပြုသောအန ွယ်ှ၊ ဖောက်ပြန ်သော သားသမီးပါတကား။ 

ထာဝရဘုရားကုိ စွန ့က်ြပြီ။ ဣသရေလအမျ ိုး၏ သန ့ရှ်င်းသောဘုရားကုိ မရုိမသေ ပြု၍ ပယ်ကြပြီ။ ကျောခုိင်း၍ ခွားသွားကြပြီ။
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https://biblehub.com/hebrew/4428.htm
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https://biblehub.com/hebrew/853.htm
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עַל5֣
–အပေါ ်

מֶ֥ה
–အမျှ
H4100

תֻכּ֛וּ
–သင့်တုိ့ကုိရုိကဿမည်
H5221

ע֖וֹד
–ထ့ုိပြင်
H5750

יפוּ תּוֹסִ֣
–သင့်တုိ့ထပ်
H3254

סָרָ֑ה
–လှည့်ခ\u103bိနး်
H5627

כָּל־
–အလုံးစံု–
H3605

אשׁ ֹ֣ ר
–ခေါင်း

י לָחֳלִ֔
–နာ–သ့ုိ
H2483

וְכָל־
–နငှ့်–အလုံးစံု–
H3605

לֵבָ֖ב
–နလှုံး
H3824

י׃ דַּוָּֽ
–နာ
H1742

သူတုိ့ကုိအဘယ်သ့ုိ ဒဏ်ပေးရဦးမည်နည်း။ အဘယ်သ့ုိ ထပ်၍ ဆံုးမရဦးမည်နည်း။ ဦးခေါင်းသည် အနာသက်သက်ရိှ၏။ 

နလှုံးသည်လည်း ခွနအ်ားအလျှင်း မရိှ။

מִכַּף־6
–ခြေဖဝါး–မှ–
H3709

גֶל רֶ֤
–ခြေ
H7272

וְעַד־
–နငှ့်–ခေါင်း–အထိ–
H5704

ראֹשׁ֙
–ခေါင်း

ין־ אֵֽ
–မရိှ–
H0369

בּ֣וֹ
–သ့ူ–၌

ם מְתֹ֔
–ကျနး်မာ
H4974

צַע פֶּ֥
–အနာ
H6482

ה וְחַבּוּרָ֖
–နငှ့်–ညိှစ်ခြင်း
H2250

ה וּמַכָּ֣
–နငှ့်–အနာရာယာ
H4347

טְרִיָּ֑ה
–လတ်ဆတ်
H2961

לאֹ־
–မ–
H3808

֙ רוּ זֹ֨
–အနာသ့ုိ
H2115

א ֹ֣ וְל
–နငှ့်–မ–
H3808

שׁוּ חֻבָּ֔
–ပတဿသ့ုိ
H2280

א ֹ֥ וְל
–နငှ့်–မ–
H3808

רֻכְּכָ֖ה
–ပျောသ့ုိ့
H7401

ׁמֶן׃ בַּשָּֽ
–ထုိဆီ–ဖြင့်
H8081

ခြေဘဝါးမှသည် ဦးခေါင်းတုိင်အောင် ကျနး်မာ ခြင်းမရိှ။ စုတ်ရှသောအနာ၊ ထိခုိက်၍ရောင်သောအနာ၊ ရိယဲွသော 

အနာသက်သက်ရိှ၏။ ထုိအနာများကုိ မန ှပ်ိ မနယ်ရ။ အဝတ်နငှ့်မစည်းရ။ ဘယောင်းဆီးနငှ့် မပြော ့စေရသေး။

אַרְצְכֶם7֣
–သင့်တုိ့မြေ
H0776

ה שְׁמָמָ֔
–လင်ွပြင်

עָרֵיכֶ֖ם
–သင့်တုိ့မြို့–တ့ုိ

שְׂרֻפ֣וֹת
–မီးလှုံသ့ော
H8313

אֵשׁ֑
–မီး
H0784

ם אַדְמַתְכֶ֗
–သင့်တုိ့မြေ
H0127

לְנֶגְדְּכֶם֙
–သင့်တုိ့ရှေ့–၌
H5048

זָרִים֙
–တပ်ကြောင်း–တုိ့

אֹכְלִ֣ים
–စား
H0398

הּ אֹתָ֔
–သ့ူ–ကုိ
H0853

וּשְׁמָמָ֖ה
–နငှ့်–လင်ွပြင်

כְּמַהְפֵּכַ֥ת
–မှောကဿချခြင်း–က့ဲသ့ုိ
H4114

ים׃ זָרִֽ
–တပဿကြောင်း

သင်တုိ့ပြည်သည် လဆိူတ်ညံလျက်ရိှ၏။ သင်တုိ့ မြို့များကုိ မီလောင်ပြီ။ သင်တုိ့မြေကုိလည်း တကျွနး် တနိင်ုငံသားတ့ုိသည် 

သင်တုိ့မျက်မှောက်၌စားကြ၏။ ရနသူ်ဖျက်ပြီးသက့ဲသ့ုိ၊ လဆိူတ်ညံလျက်ရိှ၏။

ה8 וְנוֹתְרָ֥
–နငှ့်–ကျန်
H3498

בַת־
–သမီး–
H1323

צִיּ֖וֹן
–စိယုန်
H6726

ה כְּסֻכָּ֣
–တဲ–က့ဲသ့ုိ
H5521

בְכָרֶ֑ם
–စပျစဿဥယျာဉဿ–၌
H3754

כִּמְלוּנָה֥
–တဲ–က့ဲသ့ုိ
H4412

ה בְמִקְשָׁ֖
–သခွါလယဿ–၌
H4750

יר כְּעִ֥
–မြို့–က့ဲသ့ုိ

ה׃ נְצוּרָֽ
–စောင့်ရှောကဿသော
H5341

ဇိအနုသ်တုိ့သမီးသည်လည်း၊ စပျစ်ဥယျာဉ်ထဲ ၌ တဲက့ဲသ့ုိ၎င်း၊ သခွါးတောင်ယာ၌ လင့်စင်က့ဲသ့ုိ၎င်း၊ ရနသူ်ဝုိင်းသောမြို့က့ဲသ့ုိ၎င်း 

ကျနရ်စ်လေ၏။

9֙ לוּלֵי
–အကယ်မလျှင်
H3884

יְהוָה֣
ယေဟောဝါ
H3068

צְבָא֔וֹת
–ကောင်းကာ–၏

יר הוֹתִ֥
–ကျန–်ခ့ဲ
H3498

לָנ֛וּ
–ငါတုိ့–သ့ုိ

יד שָׂרִ֖
–ကျနရ်စဿသူ
H8300

כִּמְעָט֑
–နည်းငယဿ
H4592

ם כִּסְדֹ֣
–သောဒုံ–က့ဲသ့ုိ
H5467

ינוּ הָיִ֔
ငါတုိ့ဖြစဿ
H1961

ה לַעֲמֹרָ֖
–ဂောမောရာ–သ့ုိ
H6017

ינוּ׃ דָּמִֽ
ငါတုိ့တူ
H1819

ס
—

ကောင်းကင်ဗုိလ်ခြေ အရှင်ထာဝရဘုရားသည် ငါတုိ့ ၌အနည်းငယ်မျှ ကြွင်းစေတော်မမူလျှင်၊ ငါတုိ့သည် သောဒုံမြို့က့ဲသ့ုိဖြစ်၍ 

ဂေါမောရမြို့နငှ့် တူကြပြီ။
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שִׁמְע֥ו10ּ
–ကြားနားထောင်ကြ
H8085

דְבַר־
–စကား–
H1697

יְהוָה֖
ယေဟောဝါ–၏
H3068

קְצִינֵי֣
–အပုဿချုပဿ–တ့ုိ
H7101

ם סְדֹ֑
–သောဒုံ–၏
H5467

הַאֲזִי֛נוּ
–နားစွင့်ကြ
H0238

ת תּוֹרַ֥
–ပညတဿ
H8451

ינוּ אֱלֹהֵ֖
–ငါတ့ုိဘုရားသခင်–၏
H0430

עַ֥ם
–လမူျား

ה׃ עֲמֹרָֽ
–ဂောမောရာ
H6017

သောဒုံမြို့ကုိ အစုိးရသောမင်းတုိ့၊ ထာဝရ ဘုရား၏ န ှတ်ုကပတ်တော်ကုိ ကြားကြလော။့ ဂေါမောရမြို့သားတ့ုိ၊ ငါတ့ုိဘုရားသခင်၏ 

တရား တော်ကုိ နားထောင်ကြလော။့

לָמָּה־11
–အမျှ–ငါ–့သ့ုိ
H4100

י לִּ֤
–များပြား–

רֹב־
–သင့်တုိ့ယဇ်ပူဇော–တုိ့
H7230

זִבְחֵיכֶם֙
ပြော
H2077

יאֹמַר֣
ယေဟောဝါ
H0559

יְהוָ֔ה
ငါဝစဿ
H3068

שָׂבַ֛עְתִּי
–မီးရ့ုိှ–တုိ့
H7646

עֹל֥וֹת
–သုိး–တုိ့

ים אֵילִ֖
–နငှ့်–သုိးဆီမ–တုိ့–၏

וְחֵלֶ֣ב
–အဆီဆဲ
H2459

מְרִיאִ֑ים
–မွေးမြူးသော–တ့ုိ
H4806

ם וְדַ֨
–နငှ့်–သွေး
H1818

ים פָּרִ֧
–နာွး–တုိ့
H6499

ים וּכְבָשִׂ֛
–နငှ့်–သုိး–တုိ့
H3532

ים וְעַתּוּדִ֖
–နငှ့်–ဆိတဿ–တုိ့
H6260

א ֹ֥ ל
–မ–
H3808

צְתִּי׃ חָפָֽ
–ငါနစှဿသကဿ

ထာဝရဘုရား မိန ့တ်ော်မူသည်ကား၊ သင်တုိ့ ပူဇော်သော ယဇ်များကုိ ငါသည်အဘယ်သ့ုိဆုိင်သနည်း။ မီးရ့ုိှ၍ ပူဇော်သောသုိးကောင်၊ 

ဆူဖြိုးအောင်ကျွေးသော တိရစ္ဆာနတုိ့်၏ ဆီဥနငှ့် ငါဝပြီ။ နာွးနငှ့်သုိးသငယ်၊ ဆိတ် တုိ့၏အသွေးကုိ ငါမနစ်ှသက်။

י12 כִּ֣
–အကြောင်းမူကား

אוּ תָבֹ֔
–သင့်တုိ့လာ
H0935

לֵרָא֖וֹת
–မြင်–ရန်
H7200

פָּנָי֑
–ငါမ့ျကဿနာှ–ကုိ
H6440

מִי־
–မညဿသူ–
H4310

שׁ בִקֵּ֥
ရှာ
H1245

ֹ֛את ז
–ဤ–ကုိ
H2063

מִיֶּדְכֶ֖ם
–သင့်တုိ့လကဿ–မှ
H3027

ס רְמֹ֥
–နင်း
H7429

י׃ חֲצֵרָֽ
–ငါဝ့င်း–တ့ုိ

သင်တုိ့သည် ငါရှေ့မှာ မျက်နာှပြခြင်းငှါ လာကြ သောအခါ၊ ငါတ့နတုိ်င်းတော်ကုိ ကျော်နင်းသောသင်တုိ့၌ ထုိသ့ုိသော ဝတ်ကုိ 

အဘယ်သူတောင်းသနည်း။

א13 ֹ֣ ל
–မ–
H3808

יפוּ תוֹסִ֗
–သင့်တုိ့ထပဿ
H3254

הָבִיא֙
–ယူလာ
H0935

מִנְחַת־
–ပူဇာ–
H4503

וְא שָׁ֔
–အချညဿး
H7723

רֶת קְטֹ֧
–နံသ့ာ
H7004

תּוֹעֵבָ֛ה
–ရံွရှာ
H8441

יא הִ֖
–သူ
H1931

לִ֑י
–ငါ–့သ့ုိ

דֶשׁ חֹ֤
–လဆနး်
H2320

וְשַׁבָּת֙
–နငှ့်–ဆဗ်ဘတဿ
H7676

א ֹ֣ קְר
–ခေါ ်
H7121

א מִקְרָ֔
–စည်းဝေး
H4744

לאֹ־
–မ–
H3808

אוּכַ֥ל
–ငါနိငုဿ
H3201

וֶן אָ֖
–အပြစဿ
H0205

ה׃ וַעֲצָרָֽ
–နငှ့်–သီးချွေးပဲွ
H6116

အချည်းန ှးီသော ပူဇော်သက္ကကုိ နောက်တဖန ်မဆောင်ခ့ဲကြနငှ့်၊ သင်တုိ့မီးရ့ုိှသောနံသ့ာပေါင်းကုိ ငါရံွရှာ၏။ လေဆနန်ေ့၊ 

ဥပုသ်နေ့၊ ပရိသတ်စည်းဝေး သော နေ့ကုိလည်း ရံွရှာ၏။ အဓမ္မအမုှနငှ့်ရောနေှာ သော ဓမ္မစည်းဝေးခြင်းတ့ုိကုိ သည်းမခံနိင်ု။

חָדְשֵׁיכֶם14֤
–သင့်တုိ့လဆနး်–တုိ့
H2320

וּמוֹעֲדֵיכֶם֙
–နငှ့်–သင့်တုိ့ပဲွ–တုိ့
H4150

שָׂנְאָה֣
–မုနး်–ခ့ဲ
H8130

י נַפְשִׁ֔
–ငါစိ့တဿဝိညာဉဿ
H5315

הָי֥וּ
ဖြစဿ
H1961

עָלַ֖י
–ငါအ့ပေါ ်

רַח לָטֹ֑
–ဝနဿထုပဿ
H2960

יתִי נִלְאֵ֖
ငါပင်ပနး်
H3811

ׂא׃ נְשֹֽ
–ထမ်း–ရန်
H5375
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https://biblehub.com/hebrew/238.htm
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ငါဝိ့ညာဉ်သည် သင်တုိ့လဆနး်နေ့များနငှ့်၊ သင်တုိ့ပဲွများကုိ မုနး်၏။ ငါကုိ့နေှာက်ရှက်စရာဖြစ်၏။ သည်းခံခြင်းအားဖြင့် 

ငါပင်ပနး်၏။

וּבְפָרִשְׂכֶם15֣
–နငှ့်–သင့်တုိ့လကဿ–ကုိ–ဖြန ့–်ချနိ်
H6566

ם כַּפֵּיכֶ֗
–သင့်တုိ့လကဿ
H3709

אַעְלִ֤ים
ငါဖွင်းမည်
H5956

֙ עֵינַי
–ငါမ့ျကဿစိ–ကုိ

ם מִכֶּ֔
–သင့်တုိ့–မှ

גַּ֛ם
–လည်း
H1571

י־ כִּֽ
–အကြောင်းမူကား–

תַרְבּ֥וּ
–သင့်တုိ့များပြား

ה תְפִלָּ֖
–ဆုတောင်းပဲွ
H8605

אֵינֶנִּ֣י
–ငါမရိှ
H0369

שֹׁמֵעַ֑
–နားထောင်
H8085

יְדֵיכֶ֖ם
–သင့်တုိ့လကဿ–တုိ့
H3027

ים דָּמִ֥
–သွေး
H1818

אוּ׃ מָלֵֽ
–ပြည့်
H4390

သင်တုိ့သည်လက်ဝါးတုိ့ကုိ ဖြန ့က်ြသောအခါ၊ ငါသည်မျက်စိကုိလွှဲမည်။ များစွာသော ပဌနာကုိ ပြုကြသောအခါ၊ 

ငါသည်နားမထောင်။ သင်တုိ့လက်တုိ့ သည် အသွေးနငှ့် ပြည့်ကြ၏။

16֙ רַחֲצוּ
–အဆေးကြ
H7364

הִזַּכּ֔וּ
–သန ့ရှ်င်းကြ
H2135

ירוּ הָסִ֛
–ဖယဿရှားကြ
H5493

עַ רֹ֥
–အများ
H7455

מַעַלְלֵיכֶ֖ם
–သင့်တုိ့အလပုဿ–တုိ့–ကုိ
H4611

מִנֶּ֣גֶד
–ရှေ့–မှ
H5048

עֵינָי֑
–ငါမ့ျကဿစိ–၏

חִדְל֖וּ
–ရပဿကြ
H2308

עַ׃ הָרֵֽ
–မကောင်း–ခြင်း–ကုိ

ကုိယ်ကုိကုိယ်ဆေးကြောကြလော။့ ကုိယ်ကုိ ကုိယ်စင်ကြယ်စေကြလော။့ သင်တုိ့ ဒစုရုိက်များကုိ ငါမ့ျက်မှောက်မှ 

ပယ်ရှားကြလော။့ မကောင်းသော အကျင့်ကုိ ဖြတ်ကြလော။့

לִמְד֥ו17ּ
–သင်ကြ
H3925

הֵיטֵ֛ב
–ကောင်း–ကုိ
H3190

דִּרְשׁ֥וּ
–ရှာကြ
H1875

ט מִשְׁפָּ֖
–တရား–ကုိ
H4941

אַשְּׁר֣וּ
–မှနဿကောင်းကြ
H0833

חָמ֑וֹץ
–ညှဉဿစကဿသူ–ကုိ
H2541

שִׁפְט֣וּ
–တရားစီရငဿကြ
H8199

יָת֔וֹם
–မိဖမိှ
H3490

יבוּ רִ֖
–အလိုတ့ောင်းကြ
H7378

אַלְמָנָֽה׃
–မုဆုိးမ
H0490

ס
—

ကောင်းသောအကျင့်ကုိ ကျင့်အံသ့ောငှါ သင်ကြလော။့ တရားသဖြင့် ပြုခြင်းငှါ ကြံကြလော။့ ကောင်းသောအရာကုိ 

ဖြောင့်စေကြလော။့ မိဘမရိှသော သူတုိ့အဘ့ုိ တရားသဖြင့် စီရင်ကြလော။့ မုှဆုိးမတုိ့၏အမုှ ကုိ စောင့်ကြလော။့

לְכוּ־18
–လာကြ–
H3212

נָא֛
–ပါ
H4994

כְחָ֖ה וְנִוָּֽ
–နငှ့်–ငါတုိ့အချင်းချင်းစူန ှးီမညဿ
H3198

יאֹמַר֣
ပြော
H0559

יְהוָה֑
ယေဟောဝါ
H3068

אִם־
–အကယဿ–

הְי֨וּ יִֽ
–ဖြစဿ
H1961

חֲטָאֵיכֶם֤
–သင့်တုိ့အပြစဿ–တ့ုိ
H2399

כַּשָּׁנִים֙
–နရဲီ–က့ဲသ့ုိ
H8144

לֶג כַּשֶּׁ֣
–နင်ှး–က့ဲသ့ုိ
H7950

ינוּ יַלְבִּ֔
ဖြူဖွေး

אִם־
–အကယဿ–

ימוּ יַאְדִּ֥
–နရဲီမညဿ
H0119

כַתּוֹלָ֖ע
–အကဿ–က့ဲသ့ုိ

מֶר כַּצֶּ֥
–သုိးမွေး–က့ဲသ့ုိ
H6785

יִהְיֽוּ׃
ဖြစဿ
H1961

ထာဝရဘုရားမိန ့တ်ော်မူသည်ကား၊ လာကြ။ တရားစီရင်ကြကုနအံ်။့ သင်တုိ့အပြစ်သည် နသီော အဆင်းရိှသော်လည်း၊ 

မုိဃ်းပွင့်က့ဲသ့ုိ ဖြူလိမ်မည်။ ကတ္တီ ပါနနီငှ့်တမျှ နသီော်လည်း၊ သုိးမွေးက့ဲသ့ုိဖြစ်လိမ့်မည်။
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אִם־19
–အကယဿ–

תֹּאב֖וּ
–သင့်တုိ့အလိမုညဿ
H0014

ם וּשְׁמַעְתֶּ֑
–နငှ့်–သင့်တုိ့နားထောငဿမညဿ
H8085

ט֥וּב
–ကောင်း
H2898

רֶץ הָאָ֖
–ထုိမြေ–၏
H0776

לוּ׃ תֹּאכֵֽ
–သင့်တုိ့စားမညဿ
H0398

သင်တုိ့သည် ကြည်ညုိနားထောင်လျှင်၊ မြေအသီး အန ှကုိံ စားရကြလိမ့်မည်။

וְאִם־20
–နငှ့်–အကယဿ–

תְּמָאֲנ֖וּ
–သင့်တုိ့ငင်းမညဿ
H3985

וּמְרִיתֶ֑ם
–နငှ့်–သင့်တုိ့ပုနဿကနဿမညဿ
H4784

חֶרֶ֣ב
–ထား
H2719

תְּאֻכְּל֔וּ
–သင့်တုိ့ကုိစားမညဿ
H0398

י כִּ֛
–အကြောင်းမူကား

י פִּ֥
–န ှတုဿ
H6310

יְהוָה֖
ယေဟောဝါ–၏
H3068

ר׃ דִּבֵּֽ
မိန ့က်ြား
H1696

ס
—

သ့ုိမဟတ်ုလျှင်၊ ငြင်းဆနပု်နက်နလ်ျှင် ထား လက်နက်ဖြင့် ဆံုးရလိမ့်မည်ဟ၊ု ထာဝရဘုရား၏ န ှတ်ု တော်ထွက်အမိန ့တ်ော်ရိှ၏။

אֵיכָה21֙
–အဘယဿ

הָיְתָ֣ה
ဖြစဿ
H1961

לְזוֹנָ֔ה
–ပြည့်သူမ–သ့ုိ
H2181

קִרְיָה֖
–မြို့
H7151

נֶאֱמָנָה֑
–ယံုကြညဿသော
H0539

י מְלֵאֲתִ֣
ပြညဿဝငဿ
H4395

ט מִשְׁפָּ֗
–တရား
H4941

צֶ֛דֶק
–ဖြောင့်မတဿခြင်း
H6664

ין יָלִ֥
–ညဉ ့်စဉဿရိှ

הּ בָּ֖
–သ့ူ–၌

ה וְעַתָּ֥
–နငှ့်–ယခု
H6258

ים׃ מְרַצְּחִֽ
–လသူတဿသူ–တုိ့
H7523

သစ္စာရိှသောမြို့သည် အဘယ်သ့ုိမျောက် မထားပြနသ်နည်း။ အထက်က ဖြောင့်မတ်စွာ စီရင်ခြင်း နငှ့်ပြည့်၏။ တရားသည် 

သူ၏အထဲမှာ နေရာကျ၏။ ယခုမူကား၊ လအူသက်ကုိ သတ်သောသူတုိ့သည် နေရာ ကျကြ၏။

ך22ְ כַּסְפֵּ֖
–သင့်ငေွ
H3701

הָיָה֣
ဖြစဿ
H1961

לְסִיגִי֑ם
–အနညဿ–တုိ့–သ့ုိ
H5509

סָבְאֵ֖ךְ
–သင့်စပျစဿရညဿ
H5435

מָה֥וּל
–ရော–သော
H4107

יִם׃ בַּמָּֽ
–ရေ–ဖြင့်
H4325

သင်၏ ငေွသည်လည်းချော် ဖြစ်လေပြီ။ သင်၏ စပျစ်ရည်သည် ရေနငှ့်ရောလျက်ရိှ၏။

שָׂרַ֣יִך23ְ
–သင့်မူှးမတဿ–တ့ုိ
H8269

ים סוֹרְרִ֗
–ပုနဿကနဿသူ–တုိ့
H5637

֙ וְחַבְרֵי
–နငှ့်–အဖော်
H2270

ים גַּנָּבִ֔
–သခုိး–တုိ့
H1590

כֻּלּוֹ֙
–သူတုိ့အလုံးစံု
H3605

אֹהֵב֣
–ချစဿ
H0157

חַד שֹׁ֔
–လကဿဆောင်း
H7810

ף וְרֹדֵ֖
–နငှ့်–လိကုဿ
H7291

שַׁלְמֹנִי֑ם
–အချင်းအကျ ိုး–တ့ုိ
H8021

יָתוֹם֙
–မိဖမိှ
H3490

א ֹ֣ ל
–မ–
H3808

טוּ יִשְׁפֹּ֔
–တရားစီရငဿ
H8199

יב וְרִ֥
–နငှ့်–အမုှ
H7379

אַלְמָנָה֖
–မုဆုိးမ–၏
H0490

א־ ֹֽ ל
–မ–
H3808

יָב֥וֹא
–လာ
H0935

ם׃ אֲלֵיהֶֽ
–သူတုိ့–သ့ုိ
H0413

פ
—

သင်၏မင်းတုိ့သည် ပုနက်နက်ြပြီ။ သူခုိး လက်ခံဖြစ်ကြပြီ။ ထုိမင်းအပေါင်းတ့ုိသည် လက်ဆောင်ကုိ အလိရိှုကြ၏။ 

တံစုိးကုိစားကြ၏။ မိဘမရိှသော သူတုိ့ အဘ့ုိ တရားမစီရင်ကြ။ မုတ်ဆုိးမအမုှကုိ နားမထောင် ကြ။
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ן24 לָכֵ֗
–ထုိကြောင့်

נְאֻ֤ם
–အမိန ့က်ြား
H5002

֙ אָדוֹן הָֽ
–ထုိအရှင်
H0113

יְהוָה֣
ယေဟောဝါ
H3068

צְבָא֔וֹת
–ကောင်းကာ–၏

יר אֲבִ֖
–တနဿခုိး
H0046

יִשְׂרָאֵל֑
–အိစ္စရေလ–၏
H3478

ה֚וֹי
–အမော
H1945

אֶנָּחֵם֣
ငါနစှဿသိမ်မညဿ
H5162

י מִצָּרַ֔
–ငါရ့နဿသူ–တုိ့–မှ

וְאִנָּקְמָ֖ה
–နငှ့်–ငါလကဿစားမညဿ
H5358

י׃ מֵאוֹיְבָֽ
–ငါရ့နဿ–တုိ့–မှ
H0341

ထုိကြောင့်၊ ဣသရေလ အမျ ိုး၌ တနခုိ်းကြီး သောဘုရား၊ ကောင်းကင်ဗုိလ်ခြေသခင် အရှင်ထာဝရ ဘုရားမိန ့တ်ော်မူသည်ကား၊ အဲ၊ 

ငါတ့ဘက်၌ နေသော သူတုိ့ကုိ ပယ်ရှားပြီးမှ ငါချင်ရဲပြေမည်။ ကုိယ်အဘ့ုိကုိ စောင့်၍ ငါရ့နသူ်တုိ့ကုိ အပြစ်နငှ့် 

အလျောက်စီရင်မည်။

יבָה25 וְאָשִׁ֤
–နငှ့်–ငါပြနဿလှည့်မညဿ
H7725

֙ יָדִי
–ငါလ့ကဿ–ကုိ
H3027

יִךְ עָלַ֔
–သင့်အပေါ ်

ף וְאֶצְרֹ֥
–နငှ့်–ငါသန ့ရှ်င်းမညဿ
H6884

ר כַּבֹּ֖
–ထုိကါမး–က့ဲသ့ုိ
H1253

סִיגָיִ֑ךְ
–သင့်အနညဿ–ကုိ
H5509

ירָה וְאָסִ֖
–နငှ့်–ငါဖယဿရှားမညဿ
H5493

כָּל־
–အလုံးစံု–
H3605

יִךְ׃ בְּדִילָֽ
–သင့်သံ–ကုိ
H0913

သင့်ကုိလည်း ငါကုိင်ယူပြီးလျှင်၊ ချော်နငှ့်ရှင်း ရှင်း ကင်းစင်စေ၍ သင်၏ကြေးဖြူရိှသမျှကုိလည်း ပယ်ရှားမည်။

יבָה26 וְאָשִׁ֤
–နငှ့်–ငါပြနဿသုိးလာမညဿ
H7725

שֹׁפְטַיִ֙ךְ֙
–သင့်တရားသူ–တုိ့–ကုိ
H8199

אשֹׁנָ֔ה כְּבָרִ֣
–အစ–က့ဲသ့ုိ
H7223

יִךְ וְיֹעֲצַ֖
–နငှ့်–သင့်အကြံပေးသူ–တုိ့–ကုိ
H3289

ה כְּבַתְּחִלָּ֑
–အစထကဿ–က့ဲသ့ုိ
H8462

אַחֲרֵי־
–နောကဿ–

ן כֵ֗
–ထုိနညဿးတူ

רֵא יִקָּ֤
ခေါလိ်မ့်မညဿ
H7121

לָךְ֙
–သင့်–ကုိ

עִי֣ר
–မြို့

דֶק הַצֶּ֔
–ထုိဖြောင့်မတဿခြင်း–၏
H6664

קִרְיָה֖
–မြို့
H7151

נֶאֱמָנָֽה׃
–ယံုကြညဿသော
H0539

သင်၏ တရားသူကြီးတုိ့နငှ့် တုိင်ပင်မူှးမတ် တုိ့ကုိ ရှေ့ဦးစွာခန ့ထ်ားသည် နည်းတူ၊ တဖနင်ါခန ့ထ်ား ဦးမည်။ ထုိနောက်မှ၊ 

သင်၏နာမကုိ တရားသောမြို့၊ သစ္စာစောင့်သောမြို့ဟ ုသမုတ်ကြလိမ့်မည်။

צִיּ֖וֹן27
–စိယုနဿ
H6726

ט בְּמִשְׁפָּ֣
–တရား–ဖြင့်
H4941

תִּפָּדֶ֑ה
–ရွေးလိုမ့ညဿ
H6299

יהָ וְשָׁבֶ֖
–နငှ့်–သူတုိ့ပြနဿလာသူ–တုိ့
H7725

ה׃ בִּצְדָקָֽ
–ဖြောင့်မတဿခြင်း–၌
H6666

ဇိအနုမ်ြို့သည် တရားအားဖြင့်၎င်း၊ မြို့သူမြို့ သားတုိ့သည် ဖြောင့်မတ်သောအာဖြင့်၎င်း၊ ရွေးန ှတ်ုခြင်း ကုိ ခံရကြလိမ့်မည်။

בֶר28 וְשֶׁ֧
–နငှ့်–ကျ ိုးပြိုကဿ
H7667

פֹּשְׁעִ֛ים
–ပုနဿကနဿသူ–တုိ့
H6586

ים וְחַטָּאִ֖
–နငှ့်–အပြစဿသား–တ့ုိ
H2400

ו יַחְדָּ֑
–အတူ

י וְעֹזְבֵ֥
–နငှ့်–ယေဟောဝါ–ကုိ–ပစဿသူ–တုိ့

יְהוָה֖
ယေဟောဝါ–ကုိ
H3068

יִכְלֽוּ׃
ကုနဿ
H3615

လနွက်ျူးသောသူနငှ့် ပြစ်မှားသောသူတုိ့သည် ပျက်စီးခြင်းသ့ုိ အတူရောက်၍၊ ထာဝရဘုရားကုိ စွန ့သ်ော သူတုိ့သည် 

ဆံုးရံုှးကြလိမ့်မည်။
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י29 כִּ֣
–အကြောင်းမူကား

שׁוּ יֵבֹ֔
–ရှကဿ
H0954

ים מֵאֵילִ֖
–သပိတဿ–တ့ုိ–မှ

ר אֲשֶׁ֣
–အချနိဿ

ם חֲמַדְתֶּ֑
–သင့်တုိ့နစှဿသကဿခ့ဲ

חְפְּר֔וּ וְתַ֨
–နငှ့်–ရှကဿရ့ံွ
H2659

מֵהַגַּנּ֖וֹת
–ထုိဥယျာဉဿ–တ့ုိ–မှ
H1593

ר אֲשֶׁ֥
–အချနိဿ

ם׃ בְּחַרְתֶּֽ
–သင့်တုိ့ရွေးခ့ဲ
H0977

သင်တုိ့သည် တပ်မက်ဘူးသော သပိတ်ပင်တုိ့ ကြောင့် ရှက်ကြလိမ့်မည်။ သင်တုိ့သည် ရွေးယူဘူးသော ဥယျာဉ်တုိ့ကြောင့် 

မျက်နာှပျက်ကြလိမ့်မည်။

י30 כִּ֣
–အကြောင်းမူကား

הְי֔וּ תִֽ
–သင့်တုိ့ဖြစဿမညဿ
H1961

כְּאֵלָ֖ה
–သပိတဿ–က့ဲသ့ုိ
H0424

נֹבֶלֶ֣ת
–ဎကဿဎွင်း

עָלֶהָ֑
–သူ၏အရွကဿ
H5929

וּֽכְגַנָּ֔ה
–နငှ့်–ဥယျာဉဿ–က့ဲသ့ုိ
H1593

אֲשֶׁר־
–အချနိဿ–

יִם מַ֖
–ရေ
H4325

ין אֵ֥
–မရိှ
H0369

הּ׃ לָֽ
–သ့ူ–သ့ုိ

အကြောင်းမူကား၊ အရွက်နမ်ွးသော သပိတ်ပင် က့ဲသ့ုိ၎င်း၊ ရေမရိှသောဥယျာဉ်က့ဲသ့ုိ၎င်း ဖြစ်ကြလိမ့်မည်။

וְהָיָה31֤
–နငှ့်–ဖြစဿမညဿ
H1961

֙ הֶחָסֹן
–ထုိအားကြီး
H2634

רֶת לִנְעֹ֔
–မီးစ–သ့ုိ
H5296

וּפֹעֲל֖וֹ
–နငှ့်–သူ၏အလပုဿ
H6467

לְנִיצ֑וֹץ
–မီးစုိး–သ့ုိ
H5213

וּבָעֲר֧וּ
–နငှ့်–လောငဿ

שְׁנֵיהֶ֛ם
–နစှဿခု
H8147

ו יַחְדָּ֖
–အတူ

ין וְאֵ֥
–နငှ့်–မရိှ
H0369

ה׃ מְכַבֶּֽ
–ညိှမ်းသူ
H3518

ס
—

ခွနအ်ားကြီးသောသူသည် ပုိက်ဆနလ်ျှော်ဖြစ် လျက်၊ သူ၏အမုှသည် မီးပွားဖြစ်လျက်၊ ထုိနစ်ှပါးသည် အတူလောင်းကြလိမ့်မည်။ 

ထုိမီးကုိအဘယ်သူမျှ မသတ်ရ။

https://biblehub.com/hebrew/954.htm
https://biblehub.com/hebrew/2659.htm
https://biblehub.com/hebrew/1593.htm
https://biblehub.com/hebrew/977.htm
https://biblehub.com/hebrew/1961.htm
https://biblehub.com/hebrew/424.htm
https://biblehub.com/hebrew/5929.htm
https://biblehub.com/hebrew/1593.htm
https://biblehub.com/hebrew/4325.htm
https://biblehub.com/hebrew/369.htm
https://biblehub.com/hebrew/1961.htm
https://biblehub.com/hebrew/2634.htm
https://biblehub.com/hebrew/5296.htm
https://biblehub.com/hebrew/6467.htm
https://biblehub.com/hebrew/5213.htm
https://biblehub.com/hebrew/8147.htm
https://biblehub.com/hebrew/369.htm
https://biblehub.com/hebrew/3518.htm

